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Summary

Nizamiddin Ali-Shir Nava’i(Chagatai: vl (sde juuis ( sulgs, Uzbek: Alisher
Navoiy, Uyghur: Uaunoljw os juuid Selgl, Persian: uallolas (sde uis So,d), is a
Turkish poet, writer, statesman, linguist and artist who was born in Herat, Afghanistan in
1441 and died also in this city. Ali-Shir Nava'i who has lived in the period of Timurid
Empire was coming from Chagatai family and his father was Siyabettin Ki¢ina. He has
grown under the patronage of Ebul Kasim Babiir Mirza bin Baysiingér Beg who was the

governor of Khorasan, and as a friend of Hiseyin Baykara who would be the future sultan

' Due to, Fazil Hiisnii Daglarca who is one of the most important poets of the Turkish literature, and his poem which is named

as “Tuarkgem benim ses bayragim!”, we deemed Ali Sir Nevai who had provided many contributions to Turkish language

centuries ago, worthy of this title.
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after he lost his father when he was very young. Ali-Shir Nava'i as a great scholar and an
artist, was always appreciated by Sultan Hiiseyin Baykara and had a major role in state
government. In Khorasan, around 370 mosques, madrasas, libraries, hospitals,
caravanserais and many other buildings; and in Herat, 40 caravanserais, 17 mosques, 10
mansions, 9 baths, 9 bridges and 20 ponds were built with his wealth.* Dr. Ali Nihad
Tarlan tells how he was respected in a conference which was held in the 500th year of his
birth and after published into a book: One of the viziers of Hiseyin Baykara gives a feast
to the sultan and the sultan gives him a fur in response to this. The vizier thanks by
kneeling nine times in the presence of the sultan as a Turkish tradition. Ali-Shir Nava’i,
then, gives his ““ferace’’ to the vizier as a gift and the vizier kneels nine more times also in
the presence of Ali-Shir Nava’i. Then, one day, Sultan Hlseyin Baykara signs “‘Elhakir

Huseyin’” (Worthless Hiseyin) under a letter he wrote to Ali-Shir Nava'i.

Ali-Shir Nava'i, great advocate of Turkish language, scholar, literary man, was writing
lyrical ghazals, mesnevis and in many other genres too. Although he never got married,
the sense of deep love can be observed and his delicacy shows itself in his works.
Furthermore, besides Turkish, he knew Persian as much as his native language, he wrote

up some literary works which could even make Persian poets envy of him and he put the

* Alisher Navoiy, 20 Ciltlik Tim Eserleri, 1-18 (Taskent 1987-2002).
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first examples of “*hamsa’’ and *“suara tezkiresi (collection of biographies of the poets)”’

into work. This supreme figure, who was deeply attached to his nation, despite his solid

grasp to Persian, has said in his great work Muhakemetul Lugateyn that Turkish is

superior and more valuable in comparison to Persian and he could leave such an important

work concerning Turkish language for the next centuries. As a matter of fact, Ali-Shir

Nava'i who has accomplished all these, should be seen the value he deserves in the Turkish

world and as in abroad, the studies about him should be increased and introduced to the

whole world. Therefore, the aim of this article is to introduce better Ali-Shir Nava'i and

focus on the research regarding him. In addition, in the appendix chapter of the article,

there will be given place to the index of almost all works that were written and particular

events about Ali-Shir Nava'i in Turkey. Various visual images related to him were used.

Key Words: Ali-Shir Nava'i, Hiseyin Baykara, scholar, linguist, hamsa, tezkire(collected

biographies of the poets), Turkish, Persian, Studies on Ali-Shir Nava'iin Turkey.

To examine critically Ali-Shir Nava'i and the studies about him in Turkey, his biography

must be elaborately focused, because, he influenced a wide geography not only from

Central Asia Turks and Chagatai regions but also from Rumelia to India. The fact that he

was an aristocrat, lived in the bright times of the Ottoman and Timurid states, his

friendship to Sultan Baykara and being his chief assistant in governmental issues
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influenced his prestige and success to a large extent. He has revived the Turkish people in
the social and political sense with his benevolent personality and, he with his poetry and
prose works, influenced even Cami who is regarded as the last great classical poet of
Persian literature. However, his most notable part is his studies for Turkish language and
having deep attachment for this nation. He, who was even mastering Persian poets, wrote
poems under the name of Fani in Turkish at the same time. He regarded Turkish superior
to Persian and at his own time he was making all his efforts to bring the Turkish to the

level of Persian. To mention all his works is needed at this point.

1-Diwans:®

* Garaib-iis Sigar (Cocuklugun Gariplikleri)

 Nevadir-iis Sebab (Gengligin Nadir Siirleri)

« Bedayi-iil Vasat (Orta Yaslhligin Giizelliklerini Thtiva Eden Siirler)

* Fevaid-iil Kiber (Yasliligin Faydali Siirleri)

* Farisi Gazeliyat Divan

2-Manzumlar:®

> These divans start with prosaic introductions. The poet gave different names to each divan which was separated into four
parts by collecting the works he has written up in his childhood, youth, middle ages and old ages. Nevertheless, it is coincided
with some stone prints and Nevai Divans which were organized in varios waysin the libraries in Europe and Istanbul. / Prof.
Dr. Mehmed Fuad Kopriilli, Ali Sir Nevai 9 Subat 1441-3 ilkkanun 1501 (Maarif Print house Istanbul, 1941).
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» Hayret’l Ebrar

* Ferhad 1 Sirin

* Leyli vii Mecnun

* Seba-i Seyyare

 Seddi-i Sikenderi

* Dasitan-1 Seyh Sanan

e Mahzenul Esrar

e Nazmul Cevahir

* Muammeyat

 Erbain

* Mantikut Tayr yahut Lisanii’t Tayr Cevirisi

3-Mensurlar:

» Mahbub-ul Kullb

® The first five mesnevis constitute the hamsa of Ali-Shir Nava’i.
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e Tarih-i Mul0k’

» Hamset-0l Mitehayyirin

* Mecalistin Nefais

* Nesayim(’l Mahabbe

* Munseat

* Tarih-i Enbiya

e Tarih

* Tezkiretul Evliya

* Sirac-ul Muslimin

e Mizanul Evden

* Insa

* Vakfiye

* Muhakemet-il Lugateyn

* Halat-i Pehlivan Mehmet Ebu Sait ve Halat-i Seyyid Hasan Erdesir

” Tarih-i Miilak-1 Acem was translated then from Chagtai to Ottoman script by a project owner with a psedonym Fenayi.
However, we know that this translation was printed in Vienna in 1999 by the name Tarih-i Fenayi. / Prof. Dr. Mehmed Fuad
Koépriill, Ali Sir Nevai 9 February 1441-3 ilkkanun 1501 (Maarif Print House Istanbul, 1941).
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e Zibdet-t Tevarih

Among his works, especially his poems, had a wide impact in many fields of Turkish

literature. Babir Shah, in the ““Babiirname”’**

mentions the correspondences and the
poems they have sent to each other. Ali-Shir Nava’i, was also read a lot in the Ottoman
times. The libraries in Istanbul have many works of him. The Nava’i influence, which is
prominently visible in the Divan Literature, the presence of a ghazal in Chagatai in
Nedim's divan, and his impact over the poets such as Ahmet Pasha-Fuzuli and Ziya Pasha,

are good examples of this. For instance, the similarity between the Nava’l line below and

Fuzuli's couplet is important in terms of proving the Nava’i effect in Fuzuli.

“Kang1 tuba cilvesi ‘serv-i hiramaninca bar’.” Nava’i

“Kangi giilsen giilbiinii ‘serv-i hiramaninca’ var

Kangi giilbiin tizre gonca ldl-i handaninca var.” Fuzuli

Additionally, the minstrels of the Caucasian Turkmens played the instruments with the
Nava’i poems, and shamans of the East Turkestan were singing the Nava’i poems instead
of hymns. Moreover, Ali-Shir Nava’i pioneered other hamsa poets in Divan Literature by
writing the first hamsa in Turkish Literature. “His hamsa was arranged in the style of

Nizami and Husrev (1488) and 64 thousand couplet in total. These five mesnevis with the



name of Hayretii’l Ebrar, Ferhad u Sirin, Leyli vii Mecnun, Seba-1 Seyyare and Sedd-i
Sikenderi can be considered as a breakthrough. Nava’i was not directly imitating Nizami
and Husrev, and he localized their works to a large extent, and he even sometimes left
them behind. Hence, Cami accepts his hamsa superior to them. This Hamsa was published

in Hive (1880), Tashkent (1964) and Ankara (summarized 1967).”®

Among his proses, Mecalistin Nefais and Mizan(l Evzan are very important because
Mecalisiin Nefais is known as the first suara tezkiresi (the collected biographies of poets)
in Turkish Literature. Nava’i has written this work by being impressed by Molla Cami's
Baharistan and the Tezkire of Devletshah. Each chapter is named as “meclis” and poets
who have gained fame in Persian poetry is mentioned more. This work serves sort of a
model for the first Tezkire Hest Behis (Eight Paradises) in Anatolia which was written by
Sehi Beg, and the following ones. Sadiki's Mecma'iil Havas which is another work-piece
written in the Ottoman, is a zeyl (addition) to Mecalisun Nefais. Mizanil Evzan is a work
on the theory of literature and gives information about the forms of poetry and aruz
prosody. For this reason, it is not wrong to say Ali-Shir Nava'i is the first literary historian

and theorist in Turkish Literature.

® iskender Pala, Ansiklopedik Divan Siiri S6zIGgii (Kapi Publishing, March 2018).
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Among these, there is a work that has been differentiated from others because he regards

Turkish superior to Persian in this work; Muhakemettl Lugateyn. It was written to

emphasize the superiority of Turkish over Persian at a time when Persian was an official

language and people thought it was a skill to create works with this language. This work is

one of the two important books in the history of Turkish Language together with Divan-i

Llgatit Tark. In this work Ali-Shir Nava’i uses the following statements and these

statements are about the superiority of Turkish :

“Anadilim zerine diisiinmeye koyuldum, Tiirk¢enin derinliklerine dalinca gézlerime on

sekiz bin alemden daha ylksek bir alem goriindi. Bu alemin sisler, bezekler icerisinde

enginlesen gogii, dokuz gokten daha iistiindii, bu erdemler, ylicelikler hazinesinin incileri

yildizlardan daha parlakti. Bu alemin bahgelerine daldim, giilleri giinesler gibiydi. Her

yaninda gozler gormedik, el ayak degmedik neler neler vardi. Amma bu tilsimin yilanlar

pek korkung, bu giillerin dikenleri pek yamandi. Bunlar1 goriince diisiindiim ve dedim ki

demek bizim Tiirk¢e ozanlar1 bu korkulu ve tiziintiilii seylerden ¢ekindikleri i¢in Tiirk¢eyi

birakip boslamislar ve boyle gociip gitmisler. Fakat ben bu alemden vazge¢cemedim.

Korkmadim, yilmadim, gii¢liikleri yendim, ¢etinliklerle savastim, emeklerimi

esirgemedim. Bu alemin aydinlik alanlarinda ilhamimin sahlanan atini kosturdum. Sinirsiz

uzaklarinda hayalimin hir¢in kusunu havalandirdim. *
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“Tiirk lin bilgisiz ve zavalli gengleri, gilizel sanarak, Farsca siir sdylemeye 6zeniyorlar. Bir
insan etrafli ve 1yi diisiinse Tiirk¢ede bu kadar genislikler, incelikler, derinlikler ve
zenginlikler dururken bu dilde siir s6ylemenin ve sanat gostermenin daha kolay daha

begenilir olacagini anlar.”

“Bu sozlerimden ben Tiirk oldugum i¢in Tiirk¢enin dvgiilerinde asirilik ettigim, Farsca ile
de ilgim az bulundugundan bu dilin geriliklerini belirtmede ileri gittigim sanilmasin. Fars
dilini irdelemekte kimse benim kadar derinliklere erememistir ve Bu dildeki dogrunun

yanlisin kaynaklarin1 gérememistir.”

“Umarim ki Turk ulusunun sanat, edebiyat ve bilim adamlarina, meydana ¢ikardigim bu
biiylik gerceklikler ile 6z dilimiz lizerinde degerli iistiinliikler sagladim. Onlar Bu 6nemli
noktalar1 anlayarak Fars¢aya baglananlarin dil uzatmalarindan basa kakmalarindan
kurtuldular. Benim bu gizli seyleri ortaya koymakta ¢ektigim ¢etin emeklere karsilik

olarak gene umarim ki bu hakiri hayir dualarla yad edeler ve ruhumu bu yolda sad edeler.”

From all those, it is easily understood how Ali-Shir Nava’i was an influential figure. That
is, there was great mourning when he had died in Herat. Even Sultan Baykara has cried,
the mourning has lasted for three days, and there were many lament and "mersiyes" written

for Nava’i. Ali-Shir Nava’i who is such an important figure for Turkish history, language
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and literature, there are many different works from the early periods of Republican Turkey
that were written up are used at the end of the article. All the works of Ali-Shir Nava’i
were transcripted from Arabic Alphabet to Latin alphabet in an annotated and elaborated
way, and they were translated from Chagtai to modern Turkish. For instance, ishak Refet
Isitman's Muhakemetiil Lugateyn is consisted of introduction, foreword, Ali-Shir Nava’i
Life and His Works in Latin alphabet and Chagatai and Muhakemetil Lugateyn in modern
Turkish and the dictionary at the end. This translation of Ishak Refet belongs to the year
1941, but although we come to 2019, there is not much difference in the translation studies
nowadays. There are some studies which consistently have the meaning of modern
Turkish in addition to its previous forms in Arabic alphabet and Chagatai Turkish. This
situation is a great lack for the academic studies about Ali-Shir Nava’i in Turkey because
these works should have been technically complete and should have had the versions in
both modern Turkish language and its alphabet and in the old alphabet and the language to
ease academic studies. Another problem is that the works on Ali-Shir Nava’i are very few.
Therefore, it is inevitable to need to the libraries. For these reasons, researches need to act
processionally around a common ideal and need to put forward better studies to make the

studies in Turkey about Ali-Shir Nava’i developed.
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Lastly, it will be mentioned the literary works about Ali-Shir Nava’i in Turkey, and for
that, Dr. Ayhan Giildas's Star of the East: Ali-Shir Nava’i which is a historical novel will
be used as an example. Firstly, it should be noted that literary works are more efficient
than academic studies in introducing such an important figure like Ali-Shir Nava’i who
was leading a significant role in history because anyone can understand the literary works
and take pleasure from them and can be informed about the topic. In this case, besides the
improvement of the academic studies related to Ali-Shir Nava’i our artists, especially
studying over Ali-Shir Nava’i, and producing works related to historical novels, have to
evaluate a subject well. Thus, Ayhan Giildas's novel aims to produce a good literary work
and it isworth the attention as a historical novel which tries to cover up whole life of Ali-
Shir Nava’i However, unfortunately this work is a simple, far from elaborated fiction and
it does not have the qualities to introduce Ali-Shir Nava’i to the masses. Therefore, these

type of novels should be written better technically, academically and artistically.

Appendix

Appendix-1
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Index of Certain Works on Ali-Shir Nava’i in Turkey

(These works that are done about Ali-Shir Nava’i and various manuscripts of Ali-Shir
Nava’i in Turkey might be found in the important libraries and their websites. For
example, Bogazici Universitesi Kiitiiphanesi, Izmir Milli Kiitiiphane, Salt Galata Istanbul,
Bursa Inebey Yazma Eserler Kiitiiphanesi, Ankara Milli Kiitiiphane, Konya Yazma Eserler
Bolge Miidiirliigii Kiitiiphanesi, Istanbul idris Giilliice Halk ve Cocuk Kiitiiphanesi,
Istanbul Atatiirk Kitapligi, Istanbul Beyazit Devlet Kiitiiphanesi, Istanbul Alman
Arkeoloji Enstitiisii Kiitiiphanesi, Istanbul Islam Arastirmalar1 Merkezi, Artvin Coruh
Kiitiiphanesi, Cankir1 Ugak Kiitiiphane, Adana Nobetci Kitlphane, Karabik Kamil Glleg
Kiitiiphanesi, Istanbul Mustafa Inan Kiitiiphanesi, Istanbul Ozgen Berkol Dogan
Bilimkurgu Kiitiiphanesi, Istanbul Barbaros Kiitiiphanesi, istanbul Merkezefendi Sehir

Kiitiiphanesi, Istanbul Siileymaniye Yazma Eserler Kitiiphanesi.)

* Yusuf Cetindag, Ali Sir Nevai: Hayati, Sanat1 ve Eserleri(2000).

 Ali Nihad Tarlan, Ali Sir Nevai: Hayati ve Eserleri( Dogu Tiirkistan Go¢gmenler Dernegi

Nesriyati, 1962).

* Ziyaeddin Fahri Findikoglu, Ali Sir Nevai ve Zamanimiz: Bir Konferans (Tiirkiye Harsi

ve Igtimai Arastirmalar Dernegi-Yayinlar Seri A, 1962)
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« Fuad Koépriilii, Ali Sir Nevai-9 Subat 1441-3 flkkanun 1501(1941).

» Agah Sirr1 Levend, Ali Sir Nevai (Tiirk Dil Kurumu Yayinlari, 1965).

» Mustafa Canpolat, Lisani’t Tayr-Ali Sir Nevai (Ali Sir Nevai Kiilliyati, 1995).

» Ibrahim Kafesoglu, Ali Sir Nevai Devri Tarihine Bir Bakis: Bir Konferans (Tiirkiye

Harsi ve I¢timai Arastirmalar Dernegi-Yayinlar Seri A, 1962).

« Ulkui Celik, Leyli vii Mecnun-Ali Sir Nevai (Ali Sir Nevai Kiilliyat, 1996).

« Ishak Refet Isitman, Muhakemetiil Lugateyn-Ali Sir Nevai (Tiirk Dil Kurumu Yayinlari

Ankara, 1941 / ikdam Matbaas1 Istanbul, 1897).

* Dr. Ayhan Giildas, Dogunun Yildizi: Ali Sir Nevai (Bogazi¢i Yayinlart Ankara, 2013).

» GOnul Alpay, Ferhad u Sirin-Ali Sir Nevai( Seving Matbaas1 Ankara, 1975).

« Rasime Uygun, Ozbek Yazi Dilinin Kurucu: Ali Sir Nevai (Tiirk Tarih Kurumu

Basimevi Ankara, 1954).

« Kemal Eraslan, Nevai'nin Hala-y1 Seyyid Risalesi (Istanbul Edebiyat Fakiiltesi Basimevi,

1971).

« Kemal Eraslan, Nesayimi'l- Mahabbe min Semayimi'l- Futtivve-Ali Sir Nevai (istanbul

Edebiyat Fakiiltesi Basimevi, 1979).

14



* Vahit Tlrk-Saban Dogan, Hayretii'l Ebrar-Ali Sir Nevai, Tiirk Kiiltliriinii Aragtirma

Enstitiisti Yayinlar1 Ankara, 2015).

» Miingeat-Ali Sir Nevai (Bakii: Azerbaycan Nesriyati, 1926).

» Agah Sirn1 Levend, Nevai Adina Basilmig Bir Eser ( Tiirk Tarih Kurumu Basimevi

Ankara, 1958).

* Vahit Elaga, Secilmis Eserleri- Ali Sir Nevai (Baki: Onder Nesriyyat, 2004).

* Nevai Divani, 1957.

 Terciime-i Hadis-i Erbain, Ali Sir Nevai, 1957.

* Giinay Kut, Garaib’lis Sigar-Ali Sir Nevai (TDK Yayinlari, 2003).

* Yusuf Cetindag, Ali Sir Nevai ( Fatih Universitesi Istanbul, 2005.)

« Hatice Téren, Ali Sir Nevai Sedd-i Sikenderi(Inceleme, Metin) / (Tiirk Tarih Kurumu

Ankara, 2001).

» Kaya Turkay, Bedayiil Vasat: 3. Divan, TDK Ankara, 2002.

Ali Sir Nevai. -- Edirne, 1934. Altiok, 19. say1, 14-16. sayfa

Ali-Sir Nevai / Ali Avni Okkes. -- Istanbul, 1945. Yeni Adam, 14. cilt, 528. say1, 3, 11.

sayfa
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Ali Sir Nevai / Ibrahim Sehidoglu. -- Ankara, 1949. Ulkii (3. Seri) : Halkevleri ve

Halkodalar1 Dergisi, I1I. cilt, 28. say1, 15. sayfa

Ali Sir Nevai / Janos Eckman. -- Istanbul, 1957. Bilgi, X. cilt, 119. say1, 4-5, 16. Sayfa

Ali Sir Nevai / Sedit Yiiksel. -- Ankara, 1961. Tiirk Yurdu, 2. cilt, 10, (292). say1, 31-32.

Sayfa

Ali Sir Nevai / Agah Sirr1 Levend. -- Ankara, 1966. Tiirk Dili, XV. cilt, 173. say1, 285-

291. Sayfa

Ali Sir Nevai / Muzaffer Uyguner. -- Ankara, 1966. Hisar, 6. cilt, 30. say1, 28-29. Sayfa

Ali Sir Nevai / Agah Sirr1 Levend; tanitan Yilmaz Oguz. -- Ankara, 1969. Tirk Dili, XIX.

cilt, 209. say1, 742-744. Sayfa

Kitabiyat Ali Sir Nevai / Sat1 Erisen. -- Ankara, 1980. Ilgaz Dergisi, 20. cilt, 231. say1,
21-22. sayfa Ali Sir Nevai / Sat1 Erigen. -- Ankara, 1981. llgaz Dergisi, 20. cilt, 232-233.

say1, 15-18. Sayfa

Ali Sir Nevai / Taha Altayli. -- Ankara, 1988. Tiirkistan, 1. cilt, 3. say1, 42-44. sayfa

Ali Sir Nevai / Mahir Unlii. -- Ankara, 1991. Tiirk Dili, 4. cilt, 22. say1, 38-41. sayfa

Ali Sir Nevai / Ali Nihat Tarlan. -- Ankara, 2002. Turkler, VIII. cilt, 796-803. Sayfa
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Ali Sir Nevai (1441-1501) / Ferit Ragip Tuncor. -- Istanbul, 1989. Yeni Defne, VIIL. cilt,

91-93. say1, 5-7. sayfa

Ali Sir Nevai [Biiyiik Ozbek Sairi ve Edibi] / Envercan Yoldasoglu. -- Ankara, 1993. Dil
Dergisi, 9. say1, 39-41. Sayfa

Ali Sir Nevai, Leyla ve Mecnun / E. Bertels. -- istanbul, 1946-1951. Tiirkiyat Mecmuast,

IX. cilt, 47-64. sayfa

[ Ali Sir Nevai ] Ordusu Olmayan Bir Hiikiimdar Ali Sir Nevai / iskender Pala, 2001.
Hiirriyet Gosteri, 226. say1 Tiirk Diinyasinin Bilgesi Ali Sir Nevai / Hiiseyin Ozcan. --

Ankara, 2001. Turk Kiiltiiri, XXXIX. cilt, 459. say1, 397-403. sayfa

Ali Sir Nevai ve Cagatayca / Tarik Cemal Kutlu. -- Istanbul, 1970. Bilgi, 23. cilt, 273.
say1, 13-18. sayfa Ali Sir Nevai ve Ferhad u Sirin Mesnevisi / Goniil Ayan. -- Konya,

1996. Selguk Universitesi Egitim Fakiiltesi Dergisi, 7. say1, 151-155. Sayfa

Ali Sir Nevai ve Folklor / Abdulkadir Inan. -- Istanbul, 1964. Tiirk Folklor Arastirmalari,

IX. cilt, 182. say1, 3510-3511.

sayfa Ali Sir Nevai ve Tesirat1 / Koprulizade Mehmed Fuad. -- Ankara, Mart 1927. Turk

Yurdu (2-3. Seri), V. cilt, 27. say1, 234-238.
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sayfa Ali Sir Nevai'de Devlet Fikri / Ahmet B. Ercilasin. -- Ankara, 1974. Tore, 6. cilt, 35.

say1, 28-35, 63-66. Sayfa

Ali Sir Nevai'de Tiirklik Duygusu / Faruk K. Timurtas. -- Ankara, 1966. Turk Dili, XV.

cilt, 173. say1, 304-305.

sayfa Ali Sir Neva’i'nin Arapga Sozligii Hakkinda / Ahmed Ates. -- Ankara, 1957. Tlrk

Dili Arastirmalar1 Yillig1 Belleten [TDAYB Belleten], 183-188. Sayfa

Ali Sir Nevai'nin Dil Diinyas1 / Iristay Kuckartayev. -- Ankara, 1995. Tiirk Dili, 522. say1,
667-673. sayfa Ali Sir Nevai'nin Dogumunun 500. Y1l1 / Besim Atalay. -- Ankara, 1941.

Turk Dili Belleten, 7-8. say1, 9-16. Sayfa

Ali Sir Nevai'nin 'Halat-1 Pehlevan Muhammed' Risalesi / Kemal Eraslan. -- Istanbul,

1977-1979. Tirkiyat Mecmuasi, XIX. cilt, 99-164.

sayfa Ali Sir Nevai'nin Mahbubu'l-Kulub'unda Devlet Anlayisi / Ahmet Bican Ercilasun. -
- Ankara, 1979. Daimi Milletleraras: Altaistler Konferansi, (XVI. Ankara, 21-26.10.1973),

103-112. Sayfa

Ali Sir Nevai'nin Mahbubu'l-Kulub'unda Devlet Anlayis1 / Ahmet Bican Ercilasun. --
Ankara, 1979. XVI. Milletleraras: Altaistik Kongresi (21-26. X. 1973 Ankara) Bildirileri,

103-112. sayfa
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Ali Sir Nevai’nin Mecalisu’n-Nefais Isimli Tezkiresi ve XVI. Asirda Yapilan Farsca iki
Terclmesi / Ahmet Kartal. -- Ankara, 2000. Bilig: Tiirk Diinyas1 Sosyal Bilimler Dergisi,

13. say1, 21-65. Sayfa

Ali Sir Nevai’nin Osmanh Siirine ve Kanuni Sultan Stileyman’a Tesiri ve Sebepleri
Uzerine / Yusuf Cetindag. -- Istanbul, 2005. Osmanl1 Arastirmalari, 26. say1 [Mehmed

Cavusoglu’na Armagan-11] , 223-235. Sayfa

Ali Sir Nevai'nin Tuyuglar1 / Kaya Tiirkay. -- Ankara, 1997. Erdem : Atatlrk Kultar

Merkezi Dergisi, IX. cilt, 27. say1 [Aydin Sayili III Ozel Sayisi] , 1269-1278. Sayfa

Behram-1 Giir Menkabeleri: Mir Ali Sir Nevai ile Hatifi’nin Eserleri Arasinda Miisterck
Bazi1 Hususiyetler Hakkinda / Hikmet T. {laydin. -- Istanbul, 1935. Tiirkiyat Mecmuasi, V.
cilt, 275-290. sayfa Biiyiik Tiirk Sairi ve Devlet Adami Ali Sir Nevai / Ismet Binark. --

Ankara, 1969. Onasya, V. cilt, 41. say1, 5. Sayfa

Dogumunun 650. Y1il1 Miinasebetiyle Ali Sir Nevai / Vahit Tiirk. -- Ankara, 1991. Tirk

Yurdu, 11. cilt, 49, (395). say1, 61-62. Sayfa

Doruktaki ti¢ Tiirk sairi: Genceli Nizami, Yunus Emre, Ali Sir Nevai / Tahir Kutsi Makal.

-- Eskisehir, 1995. V. Uluslararas1 Tiirk Halk Edebiyat1 Semineri ve sevgi yil1 kongresi 14-

16 Subat 1991 Eskisehir / haz. Gliven Tanyeri.  1X, 232 s., 157-162. sayfa
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Eserleerinin Isigina Fikri ve Edebi Hiiviyeti ile Ali Sir Nevai / Onder Goggin. -- Istanbul,
1998. Bir [Tiirk Diinyas1 incelemeleri Dergisi], 9-10. say1 [Prof. Dr. Kemal Eraslan

Armagan Sayisi] , 227-244. sayfa

Ozbek Yazi Dilinin Kurucusu Ali Sir Nevai / A.K. Borovkov; ¢eviren Rasime Uygun. --

Ankara, 1954. Tirk Dili Arastirmalar1 Yillig1 Belleten [TDAYB Belleten], 59-96. Sayfa

Tiirk Kiiltiir Birligi Hadimlerinden Mir-Ali-Sir Nevai. -- Istanbul, 1942. Tiirk Amaci, I.

cilt, 1. say1, 6-11. sayfa

Amasya'da Bayezid Kiitiiphanesinde Bulunan Divan-1 Mir Ali Sir Neva'i / I. Hikmet
Ertaylan. -- Istanbul, 1946. Tiirk Dili ve Edebiyat1 Dergisi [Istanbul Universitesi Edebiyat

Fakiiltesi Tiirk Dili ve Edebiyat1 Dergisi] [TDED], 1. cilt, 1. say1, 39-47. Sayfa

[Ali Sir Nevai'nin Eseri "Mecalisii'n-Nefais"te Siir ve Sair Elestirisi] / Yusuf Cetindag. --

Istanbul, 2003. Tiirk Kiiltiirii Incelemeleri Dergisi, 9. say1, 79-114. sayfa

Heft Peyker Cevirileri ve Ali Sir Nevai'nin Seb'a-i Seyyare'si / Bahattin Kahraman. --
Konya, 1994-1995. Selguk Universitesi Fen-Edebiyat Fakiltesi Edebiyat Dergisi, 9-10.

say1, 345-366. Sayfa

Ali Sir Nevai’nin Dili Hakkinda / Ridvan Oztiirk. -- Ankara, 1995. Turk Dili

Arastirmalar1 Yillig1 Belleten [TDAYB Belleten], 369-376. Sayfa
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Ali Chir Névai = Ali Sir Nevai / Riza Nour. -- Alexandria / Misir, 1935. Tiirk Bilik

Reviisii [Revue de Turkologie], 5. say1, 5-58. Sayfa

Ali Sir Nevai’nin Biygorafik Bilgileri Iceren Eserleri Hakkinda / Keramet Mullahocayeva.
-- Ankara, 2011. Mustafa Isen Adna Uluslararas1 Sempozyum: Klasik Tiirk Edebiyatinda

Biyografi -Bildiriler- (Nevsehir, 6-8 Mayis 2010), 493-500.

sayfa Abdurrahman Molla Cami’nin Tiirk Edebiyatindaki iki Takipgisi: Ali Sir Nevai ve
Lamii Celebi / Cemal Aksu. -- Bursa, 2011. Bursali Lamii Celebi ve Dénemi, 379-385.

Sayfa

Seydi Ali Reis Katibi’nin Ali Sir Nevai Gazellerine Yazdig1 Nazireler / Rahile
Ruzmanova. -- Biskek, 2010. Arasan Sosyal Bilimler Enstitiisii Ilmi Dergisi, 9-10. say1,

187-193. sayfa

Ali Sir Nevai Eserlerinde Bitki Adlar1 / Ycmonosa Maxdysa CaaukoBHa. -- Istanbul,
2013. Dil ve Edebiyat Arastirmalar1 Dergisi = Journal of Language and Literature Studies,

8. say1, 117-143. sayfa

Ali Sir Nevai’nin Cagatay Tiirkgesiyle Yazilmis Eserlerinin Bugiinkii Ozbek Tiirk¢esiyle

Karsilastirilmasi / Firuz Fevzi. -- Istanbul, 2013. IV. Uluslararas1 Tiirk Dili ve Edebiyati
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Ogrenci Kongresi (27-28 Agustos 2012) Bildiriler = 4th International Student Congress of

Turkish Language and Literature (27-28 August 2012) Proceedings, 53-59. sayfa

Gelenegin Yeniden Uretilmesi Baglaminda Attar, Giilsehri ve Ali Sir Nevai’nin
Mesnevilerinde Seyh-i San’an Kissas1 / Nazmiye Oguz, Enes Ilhan, 2014. Uluslararasi

Sosyal Arastirmalar Dergisi = The Journal of International Social Research, VII. cilt, 35.

say1, 168-192. sayfa

Bursal1 Lamii Celebi’nin Ferhad u Sirin’inin Ali Sir Nevai’nin Ferhad u Sirin’i ile
Mukayesesi / Hasan Ali Esir. -- Istanbul, 2014. Tiirk Dili ve Edebiyat: Dergisi [Istanbul
Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Tiirk Dili ve Edebiyat1 Dergisi] [TDED], L. cilt, 1. say1,

39-64. Sayfa

Ali Sir Nevai Gazeliyatinda Allah ve Insan Iliskisinin ifadesi / ibrahim Hakkul, 2015. 2.

Islami Tiirk Edebiyat1 Sempozyumu, 89-92. sayfa

Ali Sir Nevai’de Irfan / Ahmet Kartal. -- Eskisehir, 2014. Tiirk Diinyas1 Bilgeler Zirvesi:

Gontl Sultanlari Bulusmasi (26-28 Mayis 2014) Bildiriler, II. cilt, 321-326. Sayfa

Ali Sir Nevai’nin Tiirk¢ce Divanlarinda Kullanilan Nazim Sekilleri = Poetic Used in the
Turkish Diwans of Ali Sir Nevai / Cemal Aksu. -- Istanbul, 2014. VIII. Milletlerarasi

Turkoloji Kongresi 30 Eyliil-04 Ekim 2013 Istanbul -Bildiri Kitab1 = VIII. International
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Turcology Congress 30 September-04 October 2013 - Istanbul -Book of Papers, 1ll. cilt,

27-41. sayfa

Ali Sir Nevai’nin Seyyid Hasan Erdesir I¢in Soyledigi Mersiye / Cemal Aksu. -- Istanbul,

2015. X1. Milli Turkoloji Kongresi Bildirileri, 11-13 Kasim 2014, 1. cilt, 159-170. Sayfa

“Nesefi Akaidi’nin Ali Sir Nevai’ye Isnat Edilen Manz(im Bir Terciimesi / Ahmet Sevgi.

-- Konya, 2014. Selcuk Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Dergisi, 31. say1, 169-175. sayfa

Cin’de Ali Sir Nevai Eserleri Uzerine Yapilan Arastirmalar Katalogu / Osman Ciime. --
Ankara, 2014. Turkish Studies = Tiirkoloji Arastirmalari: International Periodical for the
Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, IX. cilt, 6. say1 [Ismail Yildirim

Armagan Tirk Dili ve Edebiyat1 Sayisi] , 201-206. sayfa

Ali Sir Nevai’nin Ug Mevlevi Ayininde Gegen Bir Beyti / Philippe Bora Keskiner. --

Istanbul, 2015. Musikisinas, 14. say1, 142-144. Sayfa

Ali Sir Nevai / Cemal Aksu. -- Istanbul, 2015. Dogu’dan Bat1’ya Diisiincenin Seriiveni:

Osmanli’da Felsefe ve Akli Diisiince, VIII. cilt, 509-523. Sayfa

Dogu Tiirkcesinde ki Evliya Tezkiresinin Karsilastirilmasi (Ali Sir Nevai ve Muhammed

Siddik Riisdi) / Bayram Toplu. -- Ankara, 2017. Turkish Studies = Turkoloji

23



Aragtirmalari: International Periodical for the Languages, Literature and History of

Turkish or Turkic, XII. cilt, 30. say1, 433-440. sayfa

Ali Sir Nevaii’nin “Sedd-i Iskenderi” Destan1 Kronotopunda Yol ve Tesadiif Kategorileri /
Uzak Corakulov. -- Ankara, 2016. Uluslararasi Tiirk Diinyas1 Egitim Bilimleri ve Sosyal
Bilimler Kongresi Bildirileri: 2016 Hoca Ahmet Yesevi Y1l Anisina, III. cilt [Tirkoloji] ,

669-675. Sayfa

Ali Sir Nevai’nin Kalenderilikle Ilgili Diisiinceleri / Sayfiddin Rafiddinoc (Sayfiddin
Sayfulloh); aktaran Nodirkhan Khasanov. -- Ankara, 2016. Tiirk Diinyas1 Dil ve Edebiyat

Dergisi, 42. say1, 89-98. Sayfa

Ali Sir Nevai ve Hiiseyin Baykara’nin Manzum Eserlerine Gore Klasik Cagatay
Tiirk¢esinde Ikilemeler = Handiadyoins on Classical Chagatai Turkish According to
Poetical Works of Ali Sir Nevai and Hiiseyin Baykara / Serpil Soydan. -- Trabzon, 2017.

Karadeniz Teknik Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii Dergisi, 14. say1, 319-332. sayfa

Ali Sir Nevai Hakkinda Rivayetler (Fuzuli Bayat) / Tlrkiye Turkcesine aktaran Enver

Uzun. -- Istanbul, 1995. Tiirk Diinyas1 Arastirmalar1, 99. say1, 185-222. Sayfa

Ali Sir Nevai Hakkinda Rivayetler (Fuzuli Bayat) - Il / Tirkiye Tirkcesine aktaran Enver

Uzun. -- Istanbul, 1996. Tiirk Diinyas1 Arastirmalari, 101. say1, 159-191. sayfa
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Ali Sir Nevai Eserleri Orneginde Tiirk Halklar1 Edebiyatinda Vasiyet ve Vasiyetnime =
Bequest and Bequeathing in the Turkic Literature on the Example of Works of the Alisher
Navoi / Burabiye Recebova. -- Konya, 2015. IV. Uluslararasi Tiirk Sanatlari, Tarihi ve
Folkloru Kongresi/Sanat Etkinlikleri = IV. International Turkish Art, History and Folklore

Congress/Art Activities, 593-598. sayfa

Ali Sir Nevai’nin ‘Lisanii’t-Tayr’ Destaninda Metinleraras: Iliskiler / Mahfuzahon
Homidova. -- Ankara, 2018. Yeni Tiirkiye, XXIV. cilt, 99. say1 [Tiirk Dili Ozel Sayisi-1],

402-404. Sayfa

Ali Sir Nevai Siirinin Sadik Bey Sadiki Sanatima Etkisi / Télqin Sultanov. -- Istanbul,
2018. Dil ve Edebiyat Arastirmalar1 Dergisi = Journal of Language and Literature Studies,

18. say1, 277-285. sayfa

Ali Sir Nevai’nin Mabubu’l-Kulub Eseri ve Sairin Asikane Gazellerinde Ask Konusu /
Hiisniddin Esonkulov, 2018. Turkish Studies = Tiirkoloji Arastirmalari: International
Periodical for the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, XIII. cilt, 20.

say1, 463-474. sayfa
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Ali-Sir-Nevai’nin Dogumunun Besyiiziincii Y1ldoniimii / Serif Hulusi. -- Ankara, 1941.

Ulkii (1. Seri) : Halkevleri Mecmuasi/Dergisi, XVII. cilt, 97. say1, 57-64. sayfa

Divan Tertibi Bakimindan Ali Sir Nevai’yi Diger Divan Sairlerinden Ayiran Ozellikler /
Cemal Aksu. -- Ankara, 2010. Ulusal Eski Tiirk Edebiyati Sempozyumu, 15-16 Mayis

2009, 45-51. sayfa

Mevlana Celaledidin Riimi ve Ali Sir Nevai / Seyfeddin Raffiddinov. -- Istanbul, 2010.

Uluslararast Mevlana Sempozyumu Bildirileri, II. cilt, 791-796. sayfa

Ali Sir Nevai’nin Mecalisii’'n-Nefais Isimli Tezkiresi ve XVI. Asirda Yapilan Farsca iki
Terciimesi / Ahmet Kartal. -- istanbul, 2010. Siraz’dan Istanbul’a Tiirk-Fars Kiltiir

Cografyas1 Uzerine Arastirmalar, 146-187. sayfa

Ali Sir Nevai’nin Farsca Siirleri / Ahmet Kartal. -- Istanbul, 2010. Siraz’dan Istanbul’a

Turk-Fars Kiiltiir Cografyas: Uzerine Arastirmalar, 189-207. Sayfa

XV-XIX. Asir Beyazlarinda Taskent ve Paris Kiitiiphanelerinde Tespit Edilen Ali Sir
Nevai’nin Siirlerine Dair Bir Arastrma = Research on Alisir Nevai’s Poems Found

between XV-XIX Beyaz Collections in Taskent and Paris Libraries / Aftandil Erkinov;
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aktaran Recai Kiziltung. -- Erzurum, 2011. Atatiirk Universitesi Tiirkiyat Arastirmalari

Enstitiisti Dergisi, XVIL. cilt, 45. say1, 295-320. Sayfa

Ali Sir Nevai-Ahmet Pasa Etkilesimi ve Otuz U¢ Gazel / Yusuf Cetindag. -- Bursa, 2010.

Bursali Sair Ahmet Pasa ve Donemi, 111-120. sayfa

Appendix- 2

Index of Certain Organizations on Ali-Shir Nava’i in Turkey

* Ali Sir Nevai Anma Programi, Bursa Osmangazi Kiiltiir Merkezi, 3 Aralik 2018.

* Dogumunun 571. Yilinda Ali Sir Nevai, Eskisehir Yunus Emre Kiiltiir ve Sanat Merkezi,

30 Nisan 2012.

* Dogumunun 573. Yilinda Ali Sir Nevai, Edirne Trakya Universitesi Diisiince, Edebiyat

ve Tiyatro Toplulugu, 2014.

» Diinyaya Yon Veren Sahsiyetler: Ali Sir Nevai, Karabiik Universitesi, 9 Ocak 2019.

» Tiirk Diinyas1 Onciileri: Ozbek Sair Ali Sir Nevai, TURKSOY, 12 Mart 2018.

» Tiirkce Divani: Ali Sir Nevai ve Tiirk¢emiz, Pamukkale Universitesi, 28 Kasim 2018.

« Ali Sir Nevai Konferansi, Kirklareli Universitesi, 12 Aralik 2017.
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* Ali Sir Nevai’nin Osmanl Siirine Etkisi, Eylip Sultan Belediyesi, 17 Kasim 2011.

* Ali Sir Nevai Anma Etkinligi, Erciyes Universitesi, 17 Kasim 2011.

* Ali Sir Nevai’yi Anma Programi, Osmangazi Belediyesi, 5 Aralik 2018.

» Tiirk Diinyas1 Ulusu: Ali Sir Nevai, IBB Ali Emiri Kiiltiir Merkezi, 16 Nisan 2018.

* Herat ve Ali Sir Nevai Okumalari, Esenler Belediyesi, 26 Aralik 2018.

« Ali Sir Nevai Sempozyumu, Fatih Universitesi, 23 Subat 2012.

* Elaz1g- Ali Sir Nevai Anisina Hazar Siir Aksamlari, 27 Mayis 2016.

« Ali Sir Nevai Konferansi, Erciyes Universitesi, 21 Ekim 2015,

« Ali Sir Nevai Bilgi Soleni, Istanbul Tiirk Ocag1, 25 Nisan 2018.

» Avrasya’ya Yon Veren Sahsiyetler: Ali Sir Nevai, Tiirk Dil Kurumu, 24 Aralik 2018.

» Tiirk Edebiyatinda Ali Sir Nevai, Kastamonu Universitesi, 8 Nisan 2016.

* Nevainin 500. Dogum Y1ldoniimii Miinasebetiyle Konferanslar, istanbul Universitesi,

1941.
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Appendix-3

Some Visual Images Relate to Ali-Shir Nava’i ¢ Special thanks to my friends providing

the images to me in Uzbekistan and Turkey... (A. Malkog)
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Photographs: Aleyna Malkog / Uzbekistan-Tashként, The Library of Ali-Shir Nava’i

30



Alisher Navol. “Majolis un-nafois”
XVill-cent. Manuscript
“Cobpanie HIGPaHHLIX"

A
XVill 8. Pykonwce

Photographs: Dilara Aydin / Uzbekistan, the State Museum of Tashkent.

Fotograf: Nu'mon Nasrullayev Fotograf: Tutku Saglam
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Ozbekistan, Ali- Shir Nava’i n The State University of Uzbek Language and Literature

Sonug'

Throughout the essay, it is aimed to introduce better Ali-Shir Nava’i, specifically, his all
works and his artist side. It is given various views and suggestions by critically examining
the studies in Turkey about Ali-Shir Nava’i. In the appendix of the article, it is given
places to the written works and the events in terms of providing sources to the researchers
mainly in Uzbekistan and other countries. The visuals which are at the same time a
different kind of field study were used to enrich the article and they were chosen from the
trips we had taken. Through this article, we believe that the studies should be increased
and improved firstly in Turkey and in the whole world. Therefore, these works should be
written by technically improving and there should be international organizations and

different congresses in the name of Ali-Shir Nava’i once in a year.
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